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437 191
Notentriegelungsschloss NET
Emergency Release Lock NET
Verrou de débrayage de secours NET
Noodontgrendeling NET
Cerradura de desbloqueo de emergencia NET
Serratura di sbloccaggio d’emergenza NET
Fechadura de desbloqueio de emergência NET
Zamek rozryglowania awaryjnego NET
NET Szükségkioldó
Zámek nouzového odemykání NET
Замок аварийного раскрытия ворот NET
Kljuãavnica za odpahnitev v sili NET
Frikoplingslås NET
Nödfrikopplingslås NET
Vapauttajalukko NET
Nødfrakoblingslås NET
Zámok núdzového odblokovania NET
Emniyet Çubu¤u Kilidi NET
Avarinio atidarymo spyna NET
Avariivabastuslukk NET
Atslïga atvïr‰anai avÇrijas gad¥jumÇ NET
Brava za otkljuãavanje u sluãaju nuÏde NET
Sigurnosna brava za deblokiranje NET 
ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ ··ÛÊ¿ÏÈÛË˜ ·Ó¿ÁÎË˜ NET
Încuietoare de urgenflæ NET

Аварийно жило NET
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Nödfrikopplingslåsets funktion skall kontrolleras
varje månad!
Vapauttajalukon toiminta on tarkastettava 
kuukausittain!
Det skal kontrolleres en gang om måneden, 
at nødfrakoblingslåsen fungerer korrekt!
FunkãnosÈ zámku núdzového odblokovania 
je nutné preskú‰aÈ mesaãne!
Emniyet çubu¤u kilidinin ifllevseli¤i ayda bir
kontrol edilmelidir!
Avarinio atidarymo spyna turi bti tikrinama
kartà ∞ mònes∞!
Avariivabastusluku töökorras olekut tuleb kontrollida
kord kuus!
PÇrbaud¥t atslïgas darb¥bu reizi mïnes¥!
Rad brave za otkljuãavanje u sluãaju nuÏde
mora se provjeravati svaki mjesec!
Jednom meseãno morate proveriti kako 
funkcioniüe sigurnosna brava za deblokiranje.
∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ··ÛÊ¿ÏÈÛË˜

·Ó¿ÁÎË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È ÌËÓÈ·›ˆ˜!
Funcflionalitatea încuietorii de urgenflæ trebuie
verificatæ lunar!
Правилното функциониране на аварийното
жило трябва да се проверява ежемесечно!
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Die Funktion vom Notentriegelungsschloss ist
monatlich zu überprüfen!
The function of the emergency release lock must
be tested once a month!
Le fonctionnement du verrou de débrayage de
secours doit être testé chaque mois!
De werking van de noodontgrendeling moet 
maandelijks gecontroleerd worden!
El funcionamiento de la cerradura de desbloqueo de
emergencia se debe comprobar mensualmente!
Controllare mensilmente il perfetto funzionamento
della serratura di sbloccaggio d’emergenza!
O funcionamento da fechadura de desbloqueio de
emergência terá de ser controlado mensalmente!
Kontrol´ dzia∏ania zamka rozryglowania awaryj-
nego nale˝y przeprowadzaç raz w miesiàcu!
A szükségkioldó mıködését havonta ellenŒrizni
kell!
Kontrolujte mûsíãnû funkãnost zámku nouzového
odemykání.
Работу замка, предназначенного для аварийного
раскрытия ворот снаружи вручную при перебоях
питания, следует проверять ежемесячно!
Delovanje kljuãavnice za odpahnitev v sili je
potrebno meseãno preverjati!
Funksjonen til frikoplingslåsen må kontrolleres 
én gang i måneden!
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